Giorgio Tedde

Ignis

fur Dokaltrio SSA

Meister Musica ¢ Bern

Dank Unterstiitzung von Pro Helvetia, Schweizer Kulturstiftung



NOT PRINTABLE COPY!
COPIA NON STAMPABILE!
NICHT AUSDRUCKBARE KOPIE!
COPIE NON IMPRIMABLE!

INFO: giorgio@tedde.net

IGNIS

© Copyright by Giorgio TEDDE - BERN, 2003
Fischermaittelistrasse 21, CH 3008 Bern
Tel./Fax +41.(0)31.371 14 03
e-mail: giorgio@tedde.net
All rights reserved ¢ Alle Rechte vorbehalten
Tous droit réservés


giorgio
NO_COPY


iorgio Tedde

G

Ignis

54

poco Adagio

AN

~t ~t .
ik :
) X
g g
S 5
S s
£ ®
]88 o §|||f o [

L~ I N

~ ~t . rd

B
T e, X
|

W 09 o 8C|||]¢/ o

SaS SaS SaS
N N NE&
1
|

— (o\] m

& &

wn wn

MM s TTTO s < MR &
QL F TTTO S W (17 S
Wku o W N o
o o
N N 1
N T
Sl s V| »
L] ) \\\\aH UL = =
g .
L e
| || . mc
LI
o S o S|
~ ~{ ~1
g ;m
QRN | TR
e
1™
Jreg
& o ]||TI® © e
N N YO
1 (
|
<

S1

ctus €s

San

rac

om-nis cre-a - tu -

tae

vi

L)

e oo @ & ©

dev e ©

om-nis cre-a - tu -

S g be

o o
A L Q
w 8 Q|

mi.N

Q| £ \
S S
S E SN
-« -«

ol g T
<.v 3 <

Ul =
.
11 Q
oz o
S ol i
T (=}
rd ~
g M
o= T
EXw w\v <N
\
|
— (o]
w w

for - mas.

vi-vi-fi-can - do

rac

tae

vi

[T

L1 8 v 8 e 8
B o
Y 2 T % T 3
<¢ m<d mW o §
W Pram! ° W l\U. °
o o
T 8 e £ o 3
411 Q . Q
& £
hi 3 H}. 3
i 2 e 2 o 2
Jen Q
L 5 < AT _
1 = 1M ﬁ\é g=)
il g W ™ &
1 o
g _
=
S G
7]
[
o
~ e 3 g
T 8 Hro g
\ o 2 LE
411 = =
& L & AR
N NG N
\ (
|
— [\
wn wn



S1

S2

S1

S2

S1

S2

S1

S2

accelerando poco rallentando _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ __________._
19 _ mf<f 9 mf — mp — ’
— - o @ o .. P
S e = — H e e @ P~ P~
{y— \ I 1 Il D — > Il I o o o o o o |
1955 . ‘ — v ‘ 1 — " ‘ 7 < am— < <a—]
J 5 —
gen - do fe-ti-da vul - ne-ra I - gnis spi-ri-tus i - gnis  spi-ri-tus  spi-ri-tus.
3<mf< f mf — mp _
o) , , , bl = | | bJ
y aEE EEE. : I
{ry o = o o o | o 1 ] | WD \ | | |
A\\SD i oo o o |/ — ] 7 — \ 7
o r— ‘ r r
gen - do fe-ti-da vul - ne-ra I - gnis spi-ri-tus i - gnis  spi-ri-tus  spi-ri-tus.
\ —mf—yf — mp ——
/ P \ ’ \ - = =
(G RE— Rt R i e e
~d o & so® ° oo o o o
gen - do fe-ti-da vul - ne-ra I - gnis spi-ri-tus, i - gnis  spi-ri-tus  spi-ri-tus.
””””” J:48 —_—
2 p— Ritmato p . P > > >~
—
g |

> >

O spi - ra-cu-lum

san - cti - ta - tis,

O spi - ra-cu-lum

san - cti - ta - tis,

O spi - ra-cu-lum san - cti - ta - tis,

I - gnis O spi ra cu lum san cti-ta - tis,
IS
(poco p%?enm)> P
28 //_/\_b\ mp

ra cu lum

san cti-ta-tis,

<mf

D)
o dul - cis gu-stus in pec-to-ri - bus, odul - ocis, in bo-no o - do -re vir-tu -
—— m
—p mp /
o e - e — T [T}
ot e/
7 ) —7
14 14 14
o i-gnisca-ri - ta-tis, o dul-cis gu - stus et in-fu - sio cor-dium bo-no o - do-re vir-tu -

o i-gnisca-ri -

in pec-to-ri - bus,

o dul - o - do-re vir-tu -

O fons pu - ris - si-mus,

o fons pu - ris - si-mus,

O fons pu - ris - si-mus,

o fons-pu - ris - si-mus

O fons pu - ris - si-mus,

-4-

o fons pu - ris - si-mus

in quo con-si-de-ra - tur



S1

S2

S1

S2

S2

S1

S2

poco staccato

quod Deus a - lie-nos col-li-git Deus re - qui - rit 000000 0O00OO OO O
0co staccato
mf — ”;1’ —p P _
| N
quod Deus a - lie-nos col-li-git et per-di-tos re - qui - rit 000000 00O OO O
" mf —_ mp — p mp
} I

quod Deus, Deus, et per-di-tos re - qui - rit O lo-ri-ca

0 0 0 0 ¢ et spes com-pa - gi - nis i i i1 et o cin-gu-lum ho - ne - sta - tis,

ﬁ\ ]
M\

o/

vi - tae e e e e e e e e e e e e e ¢ et o cin-gu-lum ho - ne - sta - tis,

o sal-va be - a - tos. be -a - tos be - a - tos
_—
A —————— " S — mp —
p A . N | ) ) %

I
|1 (7] | | ™ ey | [ e/ | [ & I -
o & | | /. [ 7 174 [ [ 7 /! /1
/ P | 4 I 3 [ [ r ! [ [ I 3 IS 3

o sal-va be-a - - - tos. be -a - tos be - a - tos
—_— — mp ——
o) f | \ | Jf | | N o) P
| F3— | Fe—— | Fe——+ T e ——
O 1’-’&/i (2] i ) [ I —— < A—! ! /
sal-va be-a - - - - - tos. be - a - tos be - a - tos Cu - sto - di
%4 mf —— p _ E— | > p
p— A
SR ds e e s 8 * e 4 0 1 na——— P H? e
[ {an W /B il ] | ] — T 1 T~ ”- VAN K] Py ] | 17
ANS A 3 ] i " — — y—1 - I 14
o \
e - 0s car-ce-ra-ti-sunt ab i-ni - mi - co, sol - ve 1i -
el e — — — P
Z 7% T T i 7 1 — — — T ]
— — = — —1 73 - -y [ va——
/ ] ®* 1 Py \F‘ o y A
ANV | i I I o = 1 i |
PY) \ \ —_— \ \ Y
e - 0s car-ce-ra-ti sunt ab i-ni - mi - co, sol - ve 1i -
A mf P _ [ —_— V4
- i . m— ) p— \ - . — ‘ P ——
[ o W/ | i 1 i 7 I [ = | 1 i N T | i N
\w—‘—‘—‘—d—d—d—d—i—d—i—i—‘—d—;‘—d—d—‘—d-—i—‘—d—“—“‘”
—
e - 0s, qui car-ce-ra-ti sunt ab i-ni - mi - co, et sol - ve 1i -

-5-



S1

S2

S1

S2

S1

S2

S1

S2

marca gli accenti

ga - tos

quos di-vi-na vis sal-va - re

i-ter for - tis-si-mus quod pe-ne -

vult.

—
(7] (7] [ 7]
I, ¥ —
A\\SY i \ — ——— S L0 i 7 i e e e e L 3
o ‘ ‘ 12
ga - tos sal-va - re  vult. marca gli accenti o i-ter for - tis-si-mus
" — » mp
7 i — —— 5@ E—%ﬁ C—— B
\ I — (- — —— —— s+ N O N R B B
m > >
ga - tos sal-va - re  vult. O i-ter for - tis-si-mus, o for - tis-si-mus
marca gli accenti
A - mf’
>4 \ \ e \ O
oy C p—— e T — s 16 = !
| S5 ] S S I —— E— —— i Lo e )
J e oz deds e g efe = o7 & @

o for - fis

tra-vit om-nia

in al - tis-si-mis et in ter -

re-nis et in om-ni-bus a -

>
o - for - tis-si-mus trav o in al - tis-si-mis et in ter - re-nis et in om-ni-bus a -
f —_—— ff
9 O 'y ) O P 'y ) ;—g T ; ) )
. o | A& e P VR 7 P &g P o
i [ YA o) Ko/ Ko T3¢ K L ? — I o —® =:‘§
Is o T i N— /T 10— i =T i
o o7 & 99 @ I I . > o s @ > o d s e
? . > > . . . . . .
o for - fis-si-mus trav 0 al - tis-si - mis ter - re-nis et in om-ni-bus a -
sfz
>
69 - mp . ¥4 —_
/#3 — ~e. s i — 7 i
g —r £ A | BE | i
14 1 1 A \ 1 I 3 \ |

bys-sis, tu om -nes com - po-nis et col - li - gis. De nu-bes flu - unt ae - ther
3 mp —_— P I
A
#3 o e S s e W S s S s S I FS— 4 }
v Q—® A — w W < | \ I — % \
ANIV A ) 1 -—‘—ﬁt‘i(hjj P T ] ] Mz 3 \
~ e > 9 4 ul bl 4 [ 4 L 4 (7K O
bys-sis, tu om - nes com - po-mis et col - li - gis. Nu - - - bes
; ;"f mp _— mp S
—
PE— g e 4~ s e L, s o o |
ey ‘ % 1 4 1 | @ \ \ \ |
ANV s s a— e — - — \ \ \ ]
o -
vo - lat, a - - - - que, a-quae re-vu-los e-du - cunt, et
_—  m 7 _ mp
) | f — e — ‘ e —
7 \ > N A I ot I T Z I ! - I \
I — — —If \ \ — —
m‘ij—‘—i—‘—-—‘—%—‘—b \ — \ \ \ ]
oJ \ \
vo - lat, la-pi-des hu-mo - re ha - bent, a-quae re-vu-los e-du - cunt, et
h mf’ mp mf’ , ———
> I ) % I I \
y . —i ) — ‘ ‘ — [ —— \
ey — I ) — T % ! ! 1 AN - I T p——
NS \ g —Tf \ \ ] i — \ o ——
~e BL j o & ® [4 < = <° j ;t oo j &
vo - lat, la - pi-des hu-mo-rem ha - bent, et ter - ra vi-ri-di-ta-tem



lae-ti-fi

lae-ti-fi-ca-tos,

tos,

g — mf
[r—— [

mp

Tu e-tiam sem-per e-du-cis

dat.

su
m

tos.

lae-ti-fi-ca

tos, sa-pien-tiae

doc

- tos,

doc

Tu e-tiam sem-per e-du-cis

dat.

su

R

S2

tiae

doc-tos, per in-spi-ra-tio-nem sa - pien

nl
.
. 2 ||y
s | [T
S S E & H
®
Y
Ll E
O A
DR
W = M; )
> e > m > \\@
ﬂMJLv\ m IMJ < y \Mw
i
_ e
STl
il
Sal 5% | - H
N 2l
SN < NG
\ iy

€s SO nus

qui

sit,

ti - bi

Un-de laus

gnis

poco Mosso

[ 7]

dans prae - mia
0\ ———
0 f

JS=Jf

ho - nor - for - tis - si - mus,

tis
S

b"\>
,F
|

e
—

=
[

tis - si - mus,

S — W A

for

si - mus,

o)

M

['m
- b %)
" SHH||
-
% :
N -
=]
a
o
=
L1 = -
S 5}
LRHA
| ENTNT E%
wv 2l —
L s |[H G
g g
I S T S
|- 2] pu - w
2 2
N / \ N / \ N
N\ N <N
N |
— I
75] 75]

tis - si - mus,

for

si - mus,

tis

for

spes

vi - tae

dis et gau-dium

lau

Lento
ANPP

mp

=)

cis.

—\pp A

Iu

dans prae-mia lu cis, dansprae-mia lu cis, lu - cis,

cis,

Iu

dans prae-mia Iu cis, dans prae-mia lu cis, lu cis.

cis,

dans prae-mia lu

Vi

o2
N
o -2
IRE
guEn =

NTTeE

LI

118 o
>z

o =
o 4
- =
o 3
LY

8

Ly g

z

Onl 3
T m,
TR 2

HH =

g

g

a
] Z

<

o
e

(
<



3 m:ﬂatm?;cuth{cfmntﬁcm.i; i

= g "*-'—r..r.a,.,;

: MWL.IFF,?D-WI'B{ tfnnglmdﬂ ptnmla
0—1_ = }-
_ fe fractof Cowctuf of trl;_[rrwlo > feruda
[ _"‘—I_‘TL X E i s et

= T =2 I
©
i _::_niy__m{) Fgu-an:lrmt nwl-u:-mﬂ: onr

L T

E ) b

| '__T_l'— o _"'_'-'_'I'_'_
rnf;.:.rn:!nf oo g}:il-uf mpﬁ'}onbrﬂ"
:—_ 3 I e T TT I l-’ r ==

“ o mfufio cu-rrlm‘tﬂ mbono odore IIren -
;’ T (L "_"" s L

- —_—

ru-mOﬁ:nf purilimuod  mauo a.nlfu'lr:*

—— =

iy - —— i
mrur oqued dent .:lm:ﬂ‘rm!,{ r e
.__J_,_:'J:,T —_— s ~k£‘—"—

e

percheot respurte) lorica e o fpef
e f?—f—.'— - il e -

T=
- -7 T

mnrpi.g:rufmnhm CINMIIT eT

== l—
o = T T — .--U_P'_ r iy

m:guh:ﬂhmeﬂ:nrﬂ' Eﬂn.l Isem:::l.f

‘— v > E ¥ Fou i -.T
Gui‘bd: cof quu_carcernt fm@n;i:
~a - T - *r"

T T

e e lolne hir,ﬁ:vf ;p.wf_..-&um.l _uLf:_F

P e T "_‘1‘__1
ﬁlmn',’ m:Iz— 'thf‘l" Fr.-rni]mltnn ;f.f
e - iT_-'T-.'_"E-f_'_ -

— e o B
: _ﬂwcﬁm* twl.u:: L:Ft el Iymmmn e
I ! " .--fl. -
_J_"h_"-_ "_"1"'_ "l""r_?_'_ LS
haber Sk rromlof oo aome o e i
- |
“1—"——'—"'—.]' v ) f L Bgere

A

mm!mfm{.ﬂ) 'utrt.m f'nn_-p r:im.':f
S i ‘J ll'J_r;_

———
= A3 i

Li

y . - FL-
_.'fo:‘.‘._q( P u_'@n:rnaﬂ:m 1‘.1[*«:11:1; ll.'t‘lf"l".’.l. ¥
= P i e—
oo i‘ nde Ltufnlﬂ trrqml_;i S fonnd Lmdd -

——n_—
r v - = £

_. ’ B
:I nxv',._

- L)
I
— e

crt]_-m..i-.rmn mre t'prf n:-‘l-uvnar foerutle -
i e o

— = 1-._I_t'-_I
grenf Lanf promes Irzcrs™ Yoy mq oy .1;1_:__ fei -

Text

O ignis Spiritus Paracliti

O ignis Spiritus Paracliti,
vita vitae omnis creaturae,
sanctus es vivificando formas.

Sanctus es ungendo
periculose fractos,
sanctus es tergendo
fetida vulnera.

O spiraculum sanctitatis,

0 ignis caritatis,

o dulcis gustus in pectoribus
et infusio cordium

in bono odore virtutum.

O fons purissimus,

in quo consideratur,

quod Deus alienos colligit
et perditos requirit.

O lorica vitae

et spes compaginis
membrorum omnium

et o cingulum honestatis,
salva beatos.

Custodi eos,

qui carcerati sunt ab inimico,
et solve ligatos,

quos divina vis salvare vult.

O iter fortissimum,

quod penetravit omnia

in altissimis et in terreni

et in omnibus abyssis,

tu omnes componis et colligis.

De te nubes fluunt, aether volat,
lapides humorem habent,

aquae revulos educunt

et terra viriditatem sudat.

Tu etiam semper educis doctos,
per inspirationem sapientiae laetificatos.

Unde laus tibi sit,

qui es sonus laudis

et gaudium vitae,

spes et honor fortissimus,
dans praemia lucis.

original manuscript:

http:/lirupert.com/HILDEGRD/oigniman.htm



O comforting fire of Spirit,

O comforting fire of Spirit,

Life, within the very Life of all Creation.

Holy you are in giving life to All.

Holy you are in anointing
those who are not whole;
Holy you are in cleansing
a festering wound.

O sacred breath,

O fire of love,

O sweetest taste in my breast
which fills my heart

with a fine aroma of virtues.

O most pure fountain
through whom it is known
that God has united strangers
and inquired after the lost.

O breastplate of life

and hope of uniting

all members as One,

O sword-belt of honor,

enfold those who offer blessing.

Care for those

who are imprisoned by the enemy
and dissolve the bonds of those
whom Divinity wishes to save.

O mightiest path

which penetrates All,

from the height

to every Earthly abyss,

you compose All, you unite All.

Through you clouds stream, ether flies,

stones gain moisture,
waters become streams,
and the earth exudes Life.

You always draw out knowledge,

bringing joy through Wisdom's inspiration.

Therefore, praise be to you

who are the sound of praise

and the greatest prize of Life,
who are hope and richest honor
bequeathing the reward of Light.

O fuoco dello Spirito Protettore

O fuoco dello Spirito Protettore,
vita della vita di tutto il creato.
santo sei quando dai vita alle forme.

Santo sei ungendo
fratture pericolose,
santo sei pulendo
le piaghe fetide.

O spiraglio di santita,

o fuoco della carita,

o dolce gusto nei petti

e infusione dei cuori

nel buon odore delle virtu.

O fonte purissima

dove si considera (dove si sa)
che Dio riunisce gli estranei
e ricerca i perduti.

O corazza della vita
e speranza del gruppo
di tutti gli individui,

e o cintura dell’onesta, (certezza dell’onesta)

salva 1 beati.

Custodisci quelli

che sono prigionieri del nemico
e sciogli 1 lacci

che la forza divina vuol salvare.

O mezzo fortissimo

che penetra tutto,
nell’altissimo come sulla terra
e in tutti gli abissi,

tu componi e riunisci tutto.

E per causa tua che le nubi fluiscano, ’etere voli,

le pietre abbiano liquido,
le acque sbocchino in rivoli,
e la terra trasudi il suo verde.

Persino tu illumini sempre i saggi,

allietati dall’ispirazione della sapienza.

Quindi sia lode a te

che ¢ il suono delle laudi

e il gaudio della vita,
speranza e onore grandissimi
che danno i premi della luce.
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